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Język polski  „na zakupach”//Język polski w sklepie

Польська мова «за покупками» // Польська мова в магазині
Типи магазинів
Загальна назва
sklep spożywczy; supermarket; hipermarket – продуктовий магазин / продуктова крамниця, супермаркет, гіпермаркет
sklep osiedlowy, sklepik; sklep internetowy – мікрорайонний магазин/крамниця біля дому, магазинчик, інтернет-магазин/інтернет-крамниця
Види магазинів
owoce/warzywa; owocowo-warzywny; warzywniczy (warzywniak); zieleniak – овочі/фрукти; овочевий:
drogeria – дрогері, парфумерія/косметика/домашня хімія
sklep obuwniczy – взуттєвий магазин
sklep papierniczy – канцтовари, паперові вироби
sklep odzieżowy – магазин одягу
sklep z meblami /meblowy – меблі, магазин меблів
sklep garmażeryjny (garmażerka) – делікатеси
księgarnia – книжковий магазин, книгарня
sklep mięsny – м’ясний магазин
AGD (sklep z artykułami gospodarstwa domowego) – господарський магазин, побутова техніка
kiosk – кіоск
sklep komputerowy – комп’ютерний магазин, магазин комп’ютерної техніки
sklep z elektroniką – магазин електронної техніки
kwiaciarnia – квіти, магазин квіток
piekarnia – хлібний магазин
cukiernia – кондвироби, кондитерські вироби
sklep monopolowy – алкогольні вироби, горілчані вироби, винний магазин
apteka – аптека
sklep zaopatrzenia medycznego /sklep medyczny – медична техніка, медтехніка
Mięso i wędliny

М’ясо і ковбаси

kurczak – курка
wieprzowina – свинина
wołowina – яловичина

cielęcina – телятина

ryby – риба
wątróbka – печінка
kiełbasa: wiejska, zwyczajna, szynkowa, parówkowa, biała – ковбаса: сільська, звичайна, шинкова, сарделька, біла
parówki drobiowe, wieprzowe, drobiowo-wieprzowe, cielęce – сосиски з м'яса птиці, свинини, пташино-свинячі та телячі 
kabanosy – кабаноси
salami – салямі
pasztet mięsny – м’ясний паштет
szynka – шинка
kaszanka – кров’янка
salceson – сальцесон
boczek wędzony/boczek surowy – копчена /сира підчеревина
Nabiał

Молокопродукти
ser biały (in. twaróg) –сир, кисломолочний сир
ser żółty – твердий сир, сир 
masło – масло
margaryna – маргарин
mleko – молоко
jajka – яйця
śmietana – сметана
kefir – кефір
jogurt – йогурт
Napoje

Напої

soki: jabłkowy; pomarańczowy, grapefruitowy, ananasowy, śliwkowy, multiwitamina – соки: яблучний; апельсиновий, грейпфрутовий, ананасовий, сливовий, мультивітамінний
woda mineralna: gazowana, niegazowana; średnio gazowana – мінеральна вода: газована, негазована; середньогазована
coca cola – кока-кола
pepsi cola – пепсі-кола
fanta – фанта
sprite – спрайт
wódka – горілка
koniak – коньяк
whisky – віскі
piwo: jasne, ciemne, bezalkoholowe, pszeniczne – пиво: світле, темне, безалкогольне, пшеничне
wino: słodkie; półsłodkie; wytrawne; musujące : szampan – вино: солодке; напівсолодке; сухе; ігристе: шампанське
wino: białe, czerwone – вино: біле, червоне
Warzywa

Овочі
ogórek/ogórki – огірок/огірки
sałata/sałaty – салат/салати
pomidor/pomidory – помідор/помідори
kapusta – капуста
cukinia/cukinie – цукиня/цукині
marchew – морква
marchewka/marchewki – морква
pietruszka/pietruszki – петрушка
por/pory – цибуля порей/порей
seler/selery – селера
cebula/cebule – цибуля
ziemniak/ziemniaki – картопля
papryka/papryki – перець/паприка
szpinak – шпинат
bakłażan/bakłażany – баклажан
Owoc/owoce

Фрукти
jabłko/jabłka – яблуко/яблука
cytryna/cytryny – лимон/лимони
pomarańcza/pomarańcze – апельсин/апельсини
mandarynka/mandarynki – мандарин/мандарини
kiwi – ківі
mango – манго
arbuz/arbuzy – кавун/кавуни
morela/morele – абрикос/абрикоси
śliwka/śliwki – слив/сливи
daktyl/daktyle – фінік/фініки
brzoskwinia /brzoskwinie – персик/персики
winogrono/winogrona – виноград
wiśnia/wiśnie – вишня/вишні
banan /banany – банан/банани
truskawka/truskawki – полуниця/полуниці
czereśnia/czereśnie – черешня/черешні
malina/maliny – малина
żurawina/żurawiny – журавлина
Piekarnia

Хлібний магазин

chleb/chleby: razowy, żytni, graham, mieszany, orkiszowy – хліб/хліби: цільнозерновий, житній, висівковий, змішаний, спельтовий
bułka/bułki: grahamka, kajzerka – булка/булки, булка з висівок, булочка 
drożdżówka/drożdżówki: z makiem, z serem, z budyniem, z jabłkiem – дріжджові булки: з маком, з сиром, з пудингом, з яблуком
rogal/rogale – рогалик/рогалики
rogalik/ rogaliki – рогалик/рогалики
Cukiernia

Кондитерський магазин
ciasto/ciasta: sernik, piernik, tort, makowiec, szarlotka, karpatka, ciasto czekoladowe, ciasto jogurtowe, drożdżowe, drożdżówka – пиріг: сирник, медівник, торт, маківник, шарлотка, карпатка, шоколадний пиріг, йогуртовий пиріг, дріжджовий пиріг, здобна булка
pączek/pączki – пончик/пончики
faworki – фаворки/хрусти
lody: waniliowe, śmietankowe, cytrynowe, porzeczkowe, mango, maracuja, pistacjowe – морозиво: ванільне, вершкове, лимонне, смородинове, манго, маракуйя, фісташкове
ciastko/ciastka – тістечко/тістечка
babka cytrynowa/babka pomarańczowa – ромова баба (лимонна/апельсинова), кекс
babeczka/babeczki – кекс/кекси, мафін/мафіни
Drogeria

Косметика/гігієнічні товари
chusteczki higieniczne – гігієнічні хусточки/носовичок
ręcznik papierowy – паперовий рушник
grzebień – гребінець
mydło – мило
szampon – шампунь
szczotka do włosów – щітка для волосся
płyn do kąpieli – гель для ванни
krem pod oczy – крем під очі
tusz do rzęs – туш до вій
Sklep papierniczy

Канцтовари
zeszyt – зошит
długopis – кулькова ручка, ручка
kredki – крейда
ołówek – олівець
farby – фарби
pędzle – пензлики 

plastelina – пластилін
temperówka – точилка
zszywacz – степлер
zszywki – скріпки
teczka – папка
gumka – гумка
taśma klejąca – скотч
koperta – конверт
skoroszyt – папка
spinacze biurowe – скріпки
segregator – швидкозшивач
wkłady do długopisów – стержінь/паста для ручок
kartki okolicznościowe – вітальні листівки
Przyprawy/zioła

Приправи/
papryka mielona – мелена паприка
pieprz ziarnisty – перець в зернах
pieprz mielony – мелений перець
 cynamon – кориця
 goździki – гвоздика
kurkuma – куркума
curry – каррі
bazylia – базилік
oregano – орегано
wanilia – ваніль
Inne produkty
 Інші продукти
ryż – рис
kasza: jaglana, gryczana, pęczak – каша: пшоняна, гречана, перлова
herbata – чай
makaron – макарони
dżem – джем
cukier – цукор
sól – сіль
Sklep odzieżowy

spódnica – спідниця
koszula – сорочка
sukienka – плаття
podkoszulek – майка
skarpetki – шкарпетки
biustonosz/ stanik – бюстгальтер
spodnie – штани
bluza z kapturem – спортивний светр з капюшоном
bokserki – боксери
slipy męskie – брифи/сліпи
majtki – жіночі труси
kapelusz – капелюх
chustka – хустка
czapka – шапка
piżama – піжама
płaszcz – пальто/плащ
szorty – шорти
żakiet – жакет
T-shirt – футболка
sweter – светр
szalik – шарф
pasek – пояс
rajtuzy – рейтузи
dżinsy – джинси
dresy – спортивний костюм
marynarka – піджак
Sklep obuwniczy
Взуттєвий магазин

pantofle męskie – чоловічі туфлі
pantofle damskie – жіночі туфлі
kozaki – чобітки
tranmpki – кеди
adidasy – кросівки
kapcie/pantofle domowe – капці/пантофлі
sandały – сандалі
klapki – шльопанці
japonki – в’єтнамки
botki – черевики
szpilki – шпильки
kalosze – калоші
śniegowce – зимові черевики/чоботи
buty sportowe – спортивні черевики
Kwiaciarnia

róża – троянда
frezja – фрезія
tulipan – тюльпан
goździk – гвоздика
chryzantema – хризантема
irysy – ірис
kaktus – кактус
storczyk – орхідея
narcyz – нарцис
żonkil – жовтий нарцис
margerytki – маргаритки
lilie – лілії
bratki – братки
bukiet kwiatów/wiązanka kwiatów, wieniec – букет квітів/кошик квітів, вінок
Księgarnia
Книгарня

książka – книжка
kalendarz – календар
komiks – комікс
plakat – плакат
piórnik – пенал
słownik – словник
płyta CD – плита CD
kolorowanka – розмальовка
notes – блокнот
Sklep z zabawkami
Магазин іграшок

miś – ведмедик
lalka – лялька
samochód – машинка
klocki Lego – конструктор Лего
gra planszowa – настільна гра
pluszak – плюшева іграшка
maskotka – маскот/іграшка-талісман
puzzle – пазли
piłka – м’яч
skakanka – скакалка
bąk – дзиґа
domek dla lalek – ляльковий будинок
zjeżdżalnia – дитяча гірка
kolejka wąskotorowa – дитяча залізниця
Przydatne zwroty i wyrażenia:
Корисні звороти і вислови

Скільки коштує кілограм яблук? – Ile kosztuje kilogram jabłek?

Скільки коштують яблука? – Ile kosztują jabłka?

Скільки коштує картопля? – Ile kosztują ziemniaki?
Скільки коштують груші? – Ile kosztują gruszki?

Яблука/картопля/груші по скільки? – Po ile są jabłka/ziemniaki/gruszki?

Скільки коштує йогурт/масло/хліб? – Ile kosztuje jogurt/masło, chleb?

Скільки коштують дріжджі? – Ile kosztują drożdże?

Скільки коштують сигарети? – Ile kosztują papierosy?

Kasa pierwszeństwa – каса пільгового обслуговування
Kasa samoobsługowa – каса самообслуговування
Zapraszamy do kasy – Запрошуємо до каси
Zapraszamy do kasy obok – Запрошуємо до сусідньої каси
Kasa nieczynna– Каса не працює
Drugi produkt gratis– Другий товар безкоштовно
Alkohol tylko dla osób powyżej 18. roku życia – Алкогольні напої продаються лише особам старшим за 18 років
Czytnik cen – сканер штрих-коду
Apteka całodobowa – цілодобова аптека
złoty/złote/złotych
злотий/злоті/злотих
1 злотий – 1 złoty =złotówka 
2, 3, 4 злоті  – 2, 3, 4 złote 
5, 6, 7, 8 , 9, 10 злотих – 5, 6, 7, 8 , 9, 10 złotych 
22, 23, 24, 52, 53, 54 злоті – 22, 23, 24, 52, 53, 54 złote 
100 злотих – 100 złotych 
101 злотий – 101 złotych 
102, 103, 104 злоті – 102, 103, 104 złote 
grosz/grosze/groszy
грош/гроші/грошів
1 грош – 1 grosz

2, 3, 4 гроші – 2, 3, 4 grosze

5, 6, 7 грошів – 5, 6, 7 groszy, 

22, 23, 24 гроші – 22, 23, 24 grosze

50, 60, 99 грошів – 50, 60, 99 groszy

gram/gramy, dekagram/dekagramy, kilogram/kilogramy, litr/litry
грам/грами, кілограм/кілограми, літр/літри
1 грам, літр –1 gram, litr
10 грамів – 1 dekagram /deko

1 кілограм – 1 kilogram/kilo 
2, 3, 4 грами, кілограми, літри – 2, 3, 4 gramy, kilogramy, litry
20, 30, 40 грамів – 2, 3, 4 dekagramy

5, 6, 7 … грамів, кілограмів, літрів – 5, 6, 7 … gramów, kilogramów, litrów

50, 60, 70 грамів … – 5, 6, 7 … dekagramów
Діалог 1

Klient: Dzień dobry. [Клієнт: Добрий день]
Sprzedawca: Dzień dobry! W czym mogę Pani/Panu pomóc? [Продавець: Доброго дня! Чим можу допомогти?]
Klient: Poproszę chleb tostowy, ser żółty, wodę niegazowaną, 20 dekagramów pieczarek, 20 dkg szynki i jeszcze ser biały – 20 dkg. [Клієнт: Я візьму хліб для тостів, сир, негазовану воду, 200 грамів печериць, 200 грамів шинки і ще сиру 200 грамів.]
Sprzedawca: Czy to wszystko? [Продавець: Це все?]
Klient: Nie, poproszę jeszcze sok pomarańczowy. Ile kosztuje? Przepraszam, nie widzę ceny. Nie wzięłam okularów.  [Ні, Ще попрошу апельсиновий сік. Скільки він коштує? Вибачте, не бачу ціни. Не взяла окулярів]
Sprzedawca: Cztery złote. [Продавець: Чотири злоті]
Klient: Tak, bardzo dziękuję. [Клієнт: Так, дуже дякую]
Sprzedawca: Czy to wszystko? [Продавець: Це все?]
Klient: Nie, poproszę reklamówkę. [Клієнт: Ні, попрошу пакет]
Sprzedawca: Proszę.  [Продавець: Будь ласка]
Sprzedawca: Płaci Pani/Pan kartą, gotówką czy blikiem? [Продавець: Ви заплатите карткою, готівкою чи бліком?]
Klient: Zapłacę kartą. [Клієнт: Заплачу карткою]
Sprzedawca: Proszę zbliżyć kartę, podać PIN.  Proszę zatwierdzić. Proszę nacisnąć zielony. [Продавець: Прошу наблизити картку, втисніть PIN. Прошу затрердити. Натисніть зелену]
Klient: Proszę. [Клієнт: Будь ласка]
Sprzedawca: Dziękuję. Drukować potwierdzenie? [Продавець: Дякую. Видрукувати підтвердження?]
Klient: Nie, dziękuję.  Proszę paragon. Do widzenia. Dobrego dnia. [Клієнт: Ні, дякую. Вистачить чек. До побачення. Приємного дня]
Sprzedawca: Do widzenia. Dziękuję. Wzajemnie! [Продавець: До побачення. Дякую. Взаємно!]
Діалог 2
Klient: Dzień dobry. [Клієнт: Доброго дня]
Sprzedawca: Dzień dobry! Co dla Pani /Pana? [Продавець: Добрий день! Чого бажаєте?]
 Klient: Poproszę kilogram jabłek i pół kilograma moreli. [Покупець: Мені, будь ласка, кілограм яблук і півкілограма абрикосів]
Sprzedawca: Mamy dziś świeże, pyszne czereśnie. Są duże, dojrzałe, smaczne i soczyste. Proszę spróbować. [Продавець: У нас сьогодні чудові свіжі вишні. Вони великі, стиглі, смачні та соковиті. Спробуйте, будь ласка]
Klient: Tak, pyszne, znakomite. Proszę kilo czereśni. [Покупець: Так, смачні, гарні. Кілограм черешень, будь ласка]
Sprzedawca: Coś jeszcze? [Продавецю: Щось ще?]
Klient: Tak, proszę jeszcze warzywa: trzy cukinie, młodą kapustę, pół kilo pomidorów oraz szpinak. [Покупець: Так, ще овочі, будь ласка: три цукіні, молоду капусту, півкіло помідорів і шпинат]
Sprzedawca. Już podaję. [Продавець. Хвилинку, будь ласка].
Klient: Dziękuję. Przepraszam, a czy są ogórki małosolne? []Покупець: Дякую. Вибачте, а малосольні огірки є?]
Sprzedawca: Tak, są. [Продавець: Так, є]
Klient: Poproszę jeszcze siedem ogórków małosolnych, koper, zieloną natkę pietruszki i dziesięć świeżych ogórków na mizerię. Mogą być nieco większe. [Покупець: Мені, будь ласка, ще сім малосольних огірків, кріп, зелень петрушки і десять свіжих огірків на салат. Можна трохи більші].
Sprzedawca: Bardzo proszę. To wszystko? [Продавець: Прошу. Це все?]
Klient: Tak, wszystko. [Покупець: Так, усе]
Sprzedawca: Czy doliczyć torbę? [Продавець: Пакет дорахувати?]
Klient: Nie, dziękuję. [Покупець: Дякую, не треба]
Sprzedawca: Czy ma Pani/Pan drobne? [Продавець: Маєте дрібні?]
Klient: Proszę bardzo. [Покупець: Ось, будь ласка]
Sprzedawca: Dziękuję bardzo. [Продавець: Дуже дякую]
.

Діалог 3

Klient: Dzień dobry. [Клієнт: Добрий день]
Sprzedawca: Dzień dobry! [Продавець: Доброго дня!] 
 Klient: Przepraszam, czy mogę zamówić tort urodzinowy dla dziesięciorga dzieci? [Покупець: Вибачте, чи можу я замовити торт на день народження для десяти дітей?]
Sprzedawca: Oczywiście. A jaki? [Продавець: Звичайно. А який саме торт?]
Klient: Poproszę tort śmietanowy z owocami. [Покупець: Кремовий з фруктами]
Sprzedawca: A czy potrzebne są świeczki urodzinowe. [Продавець: Святкові свічки потрібні?]
Klient: Tak, proszę świeczki na piąte urodziny. [Покупець: Так, будь ласка, на п'ятий день народження]
Sprzedawca: Coś jeszcze? [Продавець: Щось ще?] 
Klient: Poproszę trzy pączki i pół kilo szarlotki.[ Покупець: Будь ласка, три пончики і півкіло яблучного пирога]
Sprzedawca. Dobrze, już podaję. [Продавець. Добре, вже даю]
Klient: Dziękuję. To wszystko. [Покупець: Дякую. Це все]
Sprzedawca: Bardzo proszę. [Продавець: Прошу]
Klient: Ile płacę? [Покупець: Скільки з мене?]
Sprzedawca: Razem płaci Pani/Pan 195 złotych. [Продавець: Всього 195 злотих].
Klient: Proszę. [Покупець: Будь ласка]
Sprzedawca: Dziękuję. Jeszcze reszta dla Pani. [Продавець: Дякую. Ось Вам решта]
Klient: Proszę bardzo. Do widzenia. [Покупець: Тримайте. До побачення]
Sprzedawca: Do widzenia. [Продавець: До побачення]
Діалог 4

Sprzedawca: Dzień dobry Słucham? [Продавець: Доброго ранку, слухаю Вас]
Klient: Poproszę chleb żytni, dwie bulki grahamki i cztery drożdżówki: jedną z serem, jedną z budyniem i z jabłkiem oraz z czekoladą. [Покупець: Попрошу житній хліб, дві булочки з висівками і чотири дріжджові тістечка: одне з сиром, одне з пудингом, одне з яблуками і одне з шоколадом]
Sprzedawca: Czy coś jeszcze? [Продавець: Щось ще?]
Klient: Czy są jeszcze pączki? [Покупець: А пончики є?]
Sprzedawca: Niestety, dziś już nie ma. Są tylko małe pączki serowe. Polecam ciasto czekoladowe. [Продавець: На жаль, сьогодні більше немає. Є тільки маленькі сирні пончики. Рекомендую шоколадний торт].
Klient: Nie, dziękuję. To może 40 dkg sernika wiedeńskiego. [Покупець: Ні, дякую. Може, 400 грамів віденського сирника?]
Sprzedawca: Proszę. To wszystko? [Продавець: Будь ласка. Це все?]
Klient: Tak, dziękuję. A zapomniałam o sucharkach. Poproszę pół kilo sucharków. [Покупець: Так, дякую. Ага, я забув про сухарі. Півкіло сухарів, будь ласка]
 Sprzedawca: Proszę. [Продавець: Будь ласка]
Klient: Proszę jeszcze doliczyć reklamówkę. [Покупець: Дорахуйте, будь ласка, пакет]
Sprzedawca: Bardzo proszę.  Płaci Pani/Pan kartą czy gotówką? [Продавець: Будь ласка. Платите карткою чи готівкою?]
Klient: Kartą. [Покупець: Карткою]
Sprzedawca: Proszę wpisać PIN i zatwierdzić zielonym. [Продавець: Будь ласка, введіть PIN-код і підтвердіть зеленою кнопкою]
Klient: Tak, proszę. [Покупець: Так, будь ласка]
Sprzedawca: Tu jest paragon. Czy wydrukować potwierdzenie? [Продавець: Ось чек. Друкувати підтвердження?]
Klient: Nie, dziękuję. Proszę bardzo. [Покупець: Ні, дякую. Ось, будь ласка].
Klient: Dziękuję. Do widzenia.  [Клієнт: Дякую. До побачення].
Sprzedawca:  Do widzenia. Miłego dnia. [Продавець: До побачення. Гарного дня].
Діалог 5

Sprzedawca: Dzień dobry. [Продавець: Доброго ранку]
Klient: Dzień dobry. Chcę kupić jakąś sukienkę na wyjazd, taką kolorową. Najlepiej bawełnianą. [Клієнтка: Добрий день. Я хочу купити якусь сукню для подорожі, кольорову. Бажано бавовняну]
Sprzedawca: Proszę popatrzeć. Tu jest duży wybór. Jaki rozmiar jest potrzebny? [Продавець: Погляньте. У нас великий вибір. Який розмір вам потрібен?]
Klient: Proszę M. [Клієнтка: М, будь ласка]
Sprzedawca: Proszę spojrzeć. Tak wydaje mi się odpowiednia. [Продавець: Погляньте, будь ласка. Здається, підійде?]
Klient: Dziękuję, śliczna. Czy mogę przymierzyć? [Клієнтка: Дякую. Можна її приміряти?]
Sprzedawca: Tak, przymierzalnia jest za odzieżą męską. [Продавець: Так, примірочна за чоловічим одягом].
Klient: Niestety, ta jest trochę za ciasna. Poproszę jednak L. [Клієнтка: На жаль, трохи затіснa. Я б хотіла розмір L]
Sprzedawca: Zaraz, proszę poczekać. Zobaczę na stoisku. Proszę. Myślę, że ta będzie odpowiednia. Ten kolor jest modny tego lata. [Продавець: Зараз, будь ласка, зачекайте. Я подивлюся на стенді. Прошу вас. Гадаю, ця підійде. Цей колір модний цього літа].
Klient: Dobrze. Ma Pani rację. Jest wspaniała. Do tego proszę te zielone sandały. Idealnie pasują kolorystycznie. Czy jest rozmiar 38? [Клієнтка: Добре. Ви маєте рацію. Вона чудова. До неї попрошу ці зелені босоніжки. Вони ідеально пасують до кольору. У вас є 38-й розмір?]
Sprzedawca: Tak proszę. [Продавець: Так, будь ласка]
Klient: Dziękuję. Przymierzę. Tak, rzeczywiście idealnie pasują. Są bardzo eleganckie i wygodne. Bardzo proszę. Kupuję. [Клієнтка: Дякую. Я їх приміряю. Так, вони дійсно ідеально сидять. Дуже елегантні та зручні. Будь ласка. Я беру].
Sprzedawca: Proszę podejść do kasy. Już je pakuję! [Продавець: Будь ласка, пройдіть до каси. Я вже їх пакую!]
Klient: Dziękuję. [Клієнтка: Дякую]
Sprzedawca: Płaci Pani kartą? [Продавець: Розраховуєтесь карткою?]
Klient: Nie, gotówką. [Клієнтка: Ні, готівкою]
Sprzedawca: Dobrze, dziękuję. [Продавець: Добре, дякую]
Klient: Miłego dnia. Do widzenia. [Клієнтка: Гарного дня, до побачення]
Sprzedawca: Do widzenia. [Продавець: До побачення]
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